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Der Mensch, mit dem Sie unter einem Dach
leben – ob Ehepartner, Freund oder Ver-
wandter – ist Ihnen gegenüber gewalttätig
geworden oder hat Sie bedroht? Diese Situa-
tion ist für Sie mit Angst verbunden.

Wenn Sie zu Hause geschlagen werden,
können Sie unter der Telefonnummer 110 die
Polizei verständigen, um sofortigen Schutz vor
Misshandlung zu erhalten.

Die Polizei hat die Möglichkeit, den Täter für
10 Tage aus der Wohnung zu verweisen.
Wenn dies geschehen ist, darf er in dieser Zeit
nicht zurückkehren. Dies wird von der Polizei
überprüft, um Sie vor weiterer Gewalt zu
schützen. Der Mann muss die Schlüssel abge-
ben und die Wohnung verlassen. Sie erhalten
eine polizeiliche Bescheinigung über den Ein-
satz bei Ihnen zu Hause. Sie haben in diesen
10 Tagen die Möglichkeit, in Ruhe zu überle-
gen, was Sie weiter tun möchten.

Nutzen Sie diese Zeit für ein Beratungs-
gespräch!

Sie entscheiden, ob Sie trotz dieser Mög-
lichkeiten den Schutz des Frauenhauses be-
nötigen. Sie können die Polizei bitten, Sie und
Ihre Kinder dorthin zu begleiten.

Falls Ihre Aufenthaltserlaubnis noch von
Ihrem Ehemann abhängig ist, können Sie mit
der Dokumentation über den polizeilichen
Einsatz eine eigene Aufenthaltserlaubnis be-
antragen. Diese wird Ihnen gewährt, wenn
Sie länger als zwei Jahre verheiratet sind und
mit ihrem Ehemann in Deutschland zusam-
men gelebt haben oder Mutter eines deut-
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schen Kindes sind oder werden. Ist die Frist
von zwei Jahren noch nicht erfüllt, entschei-
det die Ausländerbehörde im Einzelfall.
Sie haben, wie deutsche Frauen auch, einen
Anspruch auf Sozialleistungen, ohne eine
Ausweisung befürchten zu mussen.

Wenn Sie Rat und Hilfe brauchen, wenn Sie
nicht wissen wie es weiter gehen soll: Die
Frauenberatungsstelle unterstützt Sie, unab-
hängig davon, ob Sie sich trennen möchten
oder nicht.

Die Frauenberatungsstelle ist eine unab-
hängige und internationale Beratungsstelle
nur für Frauen. Sie ist an die Schweigepflicht
gebunden. Die Beratung ist kostenlos und auf
Wunsch auch anonym.

Sie hilft auch, wenn Sie einen Eilantrag bei
Gericht auf Zuweisung der gemeinsamen
Wohnung stellen wollen. Weiterhin können
Sie einen Antrag auf Schutzanordnung stel-
len. Dem Täter wird hierdurch untersagt mit
Ihnen Kontakt aufzunehmen, Sie zu belästi-
gen oder sich in Ihrer Nähe aufzuhalten.

Falls Sie kein Deutsch sprechen, bitten Sie
eine Bekannte oder Freundin für Sie bei der
Frauenberatungsstelle anzurufen und auch
mit zur Beratung zu kommen.

Adressen + Telefonnummern

Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941
Frauenhaus Hagen: � 02331.47314-00

Deutsch

02331.4731400



Njerju, Me kénd ju jetoni – Buri, Shoqi, ose
dikush né familje ju ka thunu ose ju ka ba
drohe? Ky sutuation osht lith me frik the gajle.

Si té ju reje dikush né stepi, mundeni ta
kontaktoni Polizin né két nummer 110, per
mbrojtje ndothje thunuse.

Polizia ka mundsi, Personin per 10, dite larg
stepijes tande me diskvalivisu. Si té ndothe
kjo, nuk osht e lejuar Personit nat koh mu
kthy prap. Ket Polizia e kontrolon per me ju
mbrojt juve mos me ju ndoth thunime bran.
Buri duhet ti dorsoje qelsat the ta lshoje ba-
nesen. Juve Polizia dot jav dorsoje nje doku-
ment ku osht e dokumetuar per rastin qé ka
ndoth né Banes. Né keto 10 dite keni mundsi
rahat te mendoheni, shka te béni.

Merni két koh para shysh the bisedoni
me ne the kerkoni ndihm!

Ju e vendosni, si mos té mjaftoje bér me
kérku ndihm né stepijen e femrave. Mundeni
ta pyetni Polizien a kan mundsi tuju perzelje ty
the femien tuaj. Né stepin e femrave.

Si té keni dokomentat pér me qendru né
gjermani hala té lithem me té burit ténd keni
mundsi me dokomentu per rastin qi ndothi
the me ba lutjen bér letrat vetmuar. Kjo dot
ju lejoje juve si tè keni mashum se dy vite
kunor me burin ténd the nese ju keni qendru
né gjermani ose Nena doni femiut gjerman
jeni ose dot baheni. Si mos té keni mush hala
dy vite né gjermani, vendos Kumuna per
rastit tend.

Shka dod té bajm né rast Thunimi?
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Edhe juve osht e lejuar sie femrave gjermane
pér ndihma soziale.

Si te kerkoni Ndihm, si mos ta dini si dot té
kaloni: Na ju dihmojm, pa mar para sysh a
doni ju mu nda nga personi a jo.

Vendi dihmuse per femra ésht evetmuar
the internationale Vendi ndimav veq pér
femra. Neve nuk osht e lejuar té bisidojm me
di kant tjeter pér rastin dend se vetem me
juve. Ndihmja ésht pa pare the si té keni des-
hir edhe anynym.

Na ju dihmojm Juve ethe, si doni me ba
lutje té shpejt né xhyq per me mar drejtin e
baneses Té qedrojsh aty evetmuar. The keni
drejtat me ba lutje pér mprojtje. Ati Personit
nuk osht e lejuar dot mare kontakte me ty, me
ju provoku ose me qendru afer teje.

Si mos ta kuptoni the ta folni gjuhen gjer-
mane, Lutne doni njeriu té njohur ose doni
shoqe a mundet té thire per ty ketu ne telefon
the dot vije bashk me ty te bisidojm.

Adresa + Telefonnummer:

Vendi ndihmav the vendi Kontaktuese
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Stepia pér femra qindet (Frauenhaus)
né Hagen:
� 02334.48 45

Shqip

02331.4731400



.
.

" "
(Frauenhaus) 

.

.

.

(Sozialleistungen) 
.

:
(Frauenberatung) 

Bahnhofstr. 41 – 58095 Hagen
02331 – 15 888
02331 – 13 941

 

(Frauenhaus) 
02334 – 48 45

 6
02331.4731400



4

9

5

6

.

.
.

.
. .

.

.

.

.

.
.



,
– ,

-
?

.

,
,

,
.

,
.

.
, .

,

.

,
. 110 

-
.

10 .
.

, -
.

.
.

10 
- .

!

?

8



,

.

.

,
.

,
,

.

.

,

. ,
2 .

,
.

2 . ,
.

K u ,
,

.

+ :

Frauenberatungsstelle Hagen 
Bahnhofstr.41 – 58095 Hagen 

02331 –  15 888 
02331 –  13 941 

 

Hagen 
02334 –    48 45 02331.4731400



The person with whom you are living with
under one roof – husband, friend or relative –
has been abusive or threatening towards you.
This situation is frightening for you.

In case you are experiencing domestic
violence please call the Police, dialling 110,
to get immediate protection from the abuse.

The police is entitled to expel the abuser from
your home for 10 days. During this time he is
not allowed to return back. He must hand over
the keys to the Police and leave the home. To
protect you from further violence the police
will check, if the abuser obeys the eviction
order. The police will issue a short report about
the incident which will be given to you.
Within this time period of 10 days you have
the opportunity to think in peace about the
next steps and your choices.

Use this time to talk to a person from the
counselling centre for advice.

You decide, if you need the protection of a
Women's Safe House despite these options.
You can ask the police to accompany you and
your children to the Women's Safe House.

Is your residence permit still dependent on
your husband, by presenting the police report
you may apply for your own residence permit.
This will be granted, if you have stayed at
least 2 years in Germany with your husband
or if you are or going to become the mother
of a child with a German citizenship. Is
the period of 2 years not yet fulfilled, the

What to do in cases
of domestic violence?
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Migration Office of the city of Gelsenkirchen
(Ausländerbehörde) will decide each case
individually. You are entitled to Social Assis-
tance without risking deportation.

If you need support and help, if you don't
know what to do: We support you, regardless
wether you want a seperation or not.

The Frauenberatungsstelle is an indepen-
dent and international counselling
organisation for women only. It’s our duty to
keep everything confidential. The counselling
is without charge and also – if you wish –
anonymous.

We will assist you also in case you want to
place an express order for the allocation of
your home. Furthermore you can apply for an
order for protection. This order vorbids the
abuser to contact you, to harrass you or linger
in your near surroundings.

If you don't speak German please ask a
female trusted person to give us a call in your
name and to accompany you to the
counselling.

Addresses and phone numbers

Women's Counselling Centre
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Women's Safe House Hagen:
� 02334.48 45

English

02331.4731400



La personne avec laquelle vous vivez – que
ce soit votre mari, votre compagnon, ou
quelqu’un de votre famille – a fait acte de
vio-lence envers vous, ou vous a menacée?
Cette situation provoque chez vous un senti-
ment de peur et d’angoisse.
Si vous êtes battue chez vous, vous pouvez
avertir la police en téléphonant au n° 110,
pour être protégée immédiatement contre les
mauvais traitements.
La police a la possibilité d’expulser l’auteur
des violences de l’appartement, pour une
durée de 10 jours. Pendant cette période, il
n’a alors pas le droit de pénétrer dans
l’appartement. La police veille à ce qu’il res-
pecte cette interdiction, afin de vous protéger
contre de nouvelles violences. L’homme doit
remettre ses clés à la police et quitter
l’appartement. La police vous remet une at-
testation prouvant qu’elle est intervenue chez
vous. Pendant ces dix jours, vous avez le
temps de réfléchir calmement à ce que vous
comptez faire.
Profitez de ce répit
pour venir nous consulter!

C’est à vous de décider si, malgré toutes
ces mesures, vous souhaitez néanmoins
vous réfugier au centre des femmes battues.
Vous pouvez demander à la police de vous y
accompagner, vous et vos enfants.
Si votre permis de séjour dépend encore de
votre mari, vous pouvez demander votre pro-
pre permis de séjour, en présentant le docu-
ment attestant l’intervention de la police. Ce
permis de séjour vous sera accordé si vous
êtes mariée et vivez en Allemagne avec votre

Que faire en cas de violence
au sein du propre foyer?
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mari depuis plus de deux ans, ou si vous êtes
mère ou enceinte d’un enfant allemand. Si ce
délai de deux ans n’est pas encore atteint,
c’est le service des étrangers (Ausländerbe-
hörde) qui décide, au cas par cas.
Tout comme les femmes allemandes, vous
avez le droit de demander l’aide sociale, sans
avoir à craindre d’être expulsée du pays.
Si vous avez besoin d’aide ou d’un conseil,
et si vous ne savez plus quoi faire: nous som-
mes prêtes à vous aider, que vous ayez ou non
l’intention de vous séparer.
La « Frauenberatungsstelle » est un centre
d’information et d’aide, indépendant et inter-
national, réservé uniquement aux femmes.
Nous sommes liées par le secret profession-
nel. La consultation est gratuite, et anonyme
si vous le souhaitez.
Nous vous aidons aussi si vous voulez faire
une demande d’urgence auprès du tribunal
pour que le droit d’occuper le logement
com-mun vous soit attribué. Vous pouvez
égale-ment demander d’être placée sous pro-
tection: il est alors interdit à l’auteur des vio-
lences de prendre contact avec vous, de vous
importuner, et de circuler dans les parages.
Si vous ne parlez pas allemand, demandez
à une de vos amies ou connaissances de nous
téléphoner à votre place, et de vous accom-
pagner à notre centre.

Adresses et n° de téléphone

Centre d’information et d’aide pour
femmes Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Maison des femmes battues
(Frauenhaus) de Hagen: � 02334.48 45

Français

02331.4731400



Una persona che vive nel suo nucleo
familiare – il suo partner, un amico oppure un
familiare – ha usato violenza nei Suoi
confronti o L'ha minacciata? Una tale
situazione comporta stress e paura.

Se viene picchiata fra le mura di casa sua
può informare la polizia, telefonando al 110
per essere immediatamente protetta.

La polizia può disporre l'allontanamento
dall'abitazione, per 10 giorni, del responsabile
della violenza, con espresso divieto di ritor-
nare entro tale periodo e obbligo di conseg-
nare le chiavi di casa. Per proteggerLa da
ulteriori atti di violenza, la polizia controllerà
l'osservanza di tale divieto. Le sarà conseg-
nata una copia del verbale d'intervento re-
datto dalla polizia. In questi 10 giorni, Lei avrà
la possibilità di riflettere con tutta calma sul
da farsi.

Utilizzi questo periodo
per un colloquio di consulenza!

Resta in ogni caso a Lei la decisione se,
nonostante tali possibilità, vorrà cercare
rifugio in una casa delle donne. Può chiedere
alla polizia di accompagnarveLa assieme ai
suoi figli.

Se il Suo permesso di soggiorno dipende
da Suo marito, presentando il verbale
d'intervento della polizia può richiedere un
permesso di soggiorno autonomo. Questo Le
sarà concesso se è sposata da più di 2 anni
convivendo in Germania con Suo marito o se
è, o sta per diventare, madre di un figlio di

Cosa fare
in caso di violenza domestica?
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nazionalità tedesca. Se tale periodo non è
ancora trascorso, l'Ufficio Stranieri (Auslän-
derbehörde) deciderà caso per caso.
Come le donne tedesche, anche Lei ha diritto
a percepire prestazioni assistenziali senza
correre alcun pericolo di espulsione.

Ha bisogno di consigli e di aiuto, non sa
come andare avanti? Le daremo una mano,
indipendentemente dalla Sua decisione di
separarsi o meno.

Il Centro di consulenza per donne è una
struttura indipendente e internazionale che si
rivolge esclusivamente alle donne. Le nostre
operatrici sottostanno all'obbligo di riser-
vatezza. La consulenza è gratuita e sarà – a
richiesta – anche anonima.

Inoltre, L'assisteremo se vuole richiedere
al tribunale un provvedimento d'urgenza
(Eilantrag) per l'assegnazione dell'abitazione
comune. Potrebbe anche chiedere un ordine
di protezione (Schutzantrag) con il quale
sarà interdetto all'autore della violenza di
contattarLa, molestarLa o di avvicinarsi a Lei.

Se non parla il tedesco, chieda a una
conoscente o amica di contattarci telefo-
nicamente e di accompagnarLa alla nostra
sede per una consulenza.

Indirizzi e numeri telefonici:

Centro di consulenza per donne
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Casa delle donne (Frauenhaus)
di Hagen: � 02334.48 45

Italiano

02331.4731400



Човекот, со кој живеете под еден покрив –
дали е тоа сопружник, пријател, или
роднина – против Вас употребил сила или
Ви се заканувал? Таквата ситуација за Вас е
сврзана со страв и штрес.

Ако Ве дома тепаат, можете да ја известите
полицијата на телефон 110, за да добиете
моментална заштита од таквото лошо по-
стапување.

Полицијата има можност, на извршителот
на тоа кривично дело да му забрани да не
смее 10 дена да влегува во станот. Кога е
тоа така направено, тој не смее во тоа
време да доаѓа во станот. Тоа полицијата
го контролира за да Ве заштити од
понатамошно насилство. Мажот мора да ги
предаде клучевите и да го напушти станот.
Од полицијата добивате уверение дека
биле кај Вас дома.За време на тие 10 дена
имате можност во мир да размислите што
понатаму да правите.

Искористете го тоа време за советување
кај нас!

Вие самите одлучувате, дали и покрај таа
можност Ви е потребна заштита од Домот
за жени. Вие можете да ја замолите
полицијата, Вас и Вашите деца да Ве
допрати до таму.

Доколку Вашата дозвола за престој уште
зависи од мажот, со документот дека
полицијата била кај Вас, можете да
побарате своја лична дозвола за престој.
Таа ќе Ви биде одобрена доколку сте повеќе
од 2 години мажена и со Вашиот сопруг сте
заедно живееле во Германија или сте или ќе

Што да се прави кај
куќно насилство?
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бидете мајка на германско дете. Ако рокот
од 2 години уште не е исполнет, Службата
за странци <ауслендербехерде> одлучува
за секој поедин случај.
Вие, како и секоја германска жена, имате
право на социјална помош, без да морате
да се плашите од протерување.

Доколку Ви треба совет или помош, кога
не знаете што да правите понатаму: Ние Ви
помагаме, независно од тоа дали сакате да
се одвоите или не.

Советувалиштето за жени е независно и
интернационално советувалиште само за
жени. Нас Законот не присилува за тоа да
не зборуваме понатаму. Советувањето е
бесплатно и по желба анонимно.

Ние помагаме исто така, кога сакате да
поставите кај судот итно барање за
доделување на заедничкиот стан. Понатаму
можете да поставите барање да се даде
наредба за Ваша заштита. Со тоа на
извршителот на делото му се забранува,
со Вас да воспостави контакт, да Ве
вознемирува или да престојува во Ваша
близина.

Доколку не знаете да зборувате
Германски, замолите некоја познаничка
или пријателка да за Вас телефонира кај
нас а исто така и да дојде со Вас во
советувалиштето.

Адреси + телефонски броеви:

Служба за советување и контакт за жени
(Frauenberatungs- und Kontaktstelle):
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Дом за жени Hagen:
� 02334.48 45

Македонски

02331.4731400



Człowiek, z którym żyjesz pod jednym
dachem – mąż, przyjaciel, krewny –
zastosował wobec Ciebie przemoc lub groził
Ci. Ta sytuacja wywołała u Ciebie poczucie
strachu i stresu.

Jeżeli w domu zostałaś pobita, możesz
pod numerem 110 powiadomić policję, aby
natychmiast uzyskać ochronę.

Policja ma możliwość wydalenia sprawcy z
mieszkania na 10 dni. Jeżeli tak się stało,
sprawca nie ma prawa powrotu w tym czasie.
Policja będzie sprawdzała, czy wydalenie jest
przestrzegane, aby chronić Cię przed dalszą
przemocą. Sprawca musi oddać klucze i
opuścić mieszkanie. Od policji otrzymasz
zaświadczenie o ich interwencji.
W ciągu tych dziesięciu dni masz możliwość
zastanowić się w spokoju, co dalej robić.

Wykorzystaj ten czas na rozmowę w
poradni!

Sama decydujesz, czy mimo tych możliwości
chcesz skorzystać z ochrony schroniska dla
ofiar przemocy w rodzinie. Możesz policję po-
prosić, aby dostarczyli tam dzieci i Ciebie.

Jeżeli Twoja wiza pobytowa nadal
uzależniona jest od męża, możesz wystąpić o
niezależną wizę pobytową korzystając z
policyjnej dokumentacji. Wiza taka zostanie
Ci przyznana, jeżeli ponad dwa lata jesteście
małżeństwem i mieszkacie w Niemczech oraz
jeżeli jesteś lub wkrótce zostaniesz matką
niemieckiego dziecka. Jeżeli warunek dwu lat
nie jest spełniony, decyzję o przyznaniu wizy

Co robić jeżeli dojdzie do użycia
przemocy w domu?
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podejmuje urząd do spraw obcokrajowców
zależnie od konkretnego przypadku.
Masz, tak samo jak kobiety o niemieckim
obywatelstwie, prawo do świadczeń
socjalnych. Nie obawiaj się z tego powodu
wydalenia.

Jeżeli potrzebujesz porady i pomocy, jeżeli
nie wiesz, jak sobie dalej radzić: możemy Cię
wesprzeć, bez względu na to, czy chcesz się
z partnerem rozstać, czy nie.

Poradnia dla kobiet jesz niezależną,
międzynarodową poradnią wyłącznie dla
kobiet. Obowiązuje nas tajemnica danych.
Poradnictwo jest darmowe, a na żądanie
również anonimowe.

Możemy również pomóc w złożenie w
sądzie w trybie przyspieszonym podania o
przyznanie Tobie wspólnego mieszkania.
Możesz także złożyć podanie o zakaz
zbliżania się sprawcy do Ciebie. Zakaz
obejmuje wszelkie próby kontaktowania się,
nagabywania, przebywania w pobliżu Twojej
osoby.

Jeżeli nie mówisz po niemiecku, poproś
znajomą lub przyjaciółkę, żeby w Twoim
imieniu do nas zadzwoniła i żeby towarzyszyła
Ci podczas rozmowy w naszej poradni.

Adresy i numery telefonów:

Poradnia i punkt kontaktowy dla
kobiet Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941
Schronisko dla ofiar przemocy w
rodzinie (Frauenhaus Hagen):
� 02334.48 45

Polski

02331.4731400



A pessoa com quem habita – marido, amigo
ou parente – usou de violência contra si ou
ameaçou-a? Para si, essa situação está
associada a medo e stress.

Caso seja maltratada em casa, pode cha-
mar a polícia (número de telefone: 110) para
receber imediata protecção contra o mau
trato.

A polícia tem a possibilidade de expulsar de
casa por 10 dias o autor do mau trato. Ele tem
de entregar as chaves e sair da casa. Durante
esse período, ele não pode voltar para casa.
A observação dessa proibição de volta será
controlada pela polícia. A polícia faz um
relatório que lhe será entregue. Esse relatório
documenta o acto de violência.
Nesses 10 dias, tem a possibilidade de pensar
com calma no que quer fazer.

proveite esse tempo para uma consulta
de aconselhamento!

É a senhora que decide se, apesar das
possibilidades acima indicadas, precisa da
protecção da Casa para Mulheres. Pode pedir
à polícia que a acompanhe a si e aos seus
filhos até lá.

Se a sua autorização de residência ainda
depende do seu marido, pode requerer uma
autorização para si com o documento que
lhe é entregue pela polícia. Esta ser-lhe-á
concedida caso viva há mais de 2 anos com o
seu marido na Alemanha ou seja, ou venha a
ser, mãe de uma criança alemã. Se ainda não
vive há 2 anos na Alemanha, a Repartição de
Estrangeiros decide conforme o seu caso. A

O que fazer
em caso de violência doméstica?
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senhora tem, como as mulheres alemãs,
direito à ajuda social sem recear poder ser
expulsa.

Se precisa de conselho e ajuda, se não
sabe o que fazer: nós apoiamo-la, indepen-
dentemente de querer separar-se ou não.

O Centro de Assistência a Mulheres é
um Centro de Assistência independente e
internacional só para mulheres. Nós estamos
sujeitas ao dever de sigilo (guardar segredo).
O aconselhamento é gratuito e, se assim o
desejar, também é anónimo.

Também a ajudamos se quiser apresentar
um requerimento urgente junto do tribunal
para que a residência comum lhe seja
atribuída. Para além disso, pode requerer
uma ordem de protecção. A pessoa que a
maltratou fica assim proibida de a contactar,
de a incomodar e de aproximar-se de si.

Se não falar Alemão, peça a uma amiga ou
conhecida que nos telefone em seu nome e
que venha consigo.

Endereços + Números de telefone:

Centro de Assistência a Mulheres
Frauenberatungsstelle Hagen
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Casa para Mulheres em Hagen:
� 02334.48 45

Português

02331.4731400



Человек, с которым вы живёте под одной
крышей - муж, друг или родственник -
применяет к вам насилие или угрожает
вам? Эта ситуация вызывает у вас страх и
стресс.
Если вас дома избивают, сообщите об
этом полиции по телефону 110 для получе-
ния срочной помощи.
Полиция имеет возможность выселить на-
сильника из квартиры на 10 дней. В этом
случае ему запрещено в течение этого вре-
мени возвращаться в квартиру. Это будет
проверено полицией для вашей защиты от
дальнейшего насилия. Насильник должен
оставить ключ и покинуть квартиру. Поли-
ция оставит вам протокол вызова.
В течение этих 10 дней у вас есть возмож-
ность спокойно обдумать, что вы хотите
дальше предпринять.
Используйте это время для получения
консультации!
Вы решаете, нуждаетесь ли вы, не смотря
на мероприятия по вашей защите, во вре-
менном переезде в женский дом. Вы може-
те попросить полицию сопроводить туда
вас и ваших детей.
В случае, если разрешение на ваше пре-
бывание в Германии всё ещё зависит от
вашего мужа, вы можете на основании
протокола вызова полиции подать заяв-
ление о получении разрешения на пребы-
вание в стране, не зависимо от вашего суп-
руга. Оно будет вам предоставлено, если
вы дольше, чем 2 года замужем и прожили
это время вместе с мужем в Германии или
являетесь матерью немецкого ребёнка,

Что делать при
бытовом насилии ?
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или собираетесь ею стать. Для проживших
в браке меньше двух лет, решение по
вопросу пребывания в стране принимается
ведомством по делам иностранцев отдель-
но для каждого случая. Вы имеете такое
же право, как и немецкие женщины, по-
дать заявление на социаль-ную помощь,
не опaсаясь выселения из страны.
Если вам нужен совет или помощь, если
вы не знаете, что можно педпринять, мы
поможем вам, независимо от того, хотите
ли вы жить отдельно от насильника или
нет.
Женское консультационное бюро явля-
ется независимым и интернациональным,
и предназначено только для женщин.
Консультации бесплатные и, по желанию,
анонимные. Мы подписали обязательста о
неразглашении информации.
Мы также поможем, если вы срочно хоти-
те подать заявление в суд о предоставле-
нии вам совместно используемой кварти-
ры. В дальнейшем вы можете подать зая-
вление о мероприятиях по вашей защите.
Насильнику будет запрещено вступать с
вами в контакт, преследовать вас или
находиться вблизи от вас.
Если вы не говорите по-немецки,
попросите вашу подругу или знакомую
позвонить нам и вместе с вами прийти на
консультацию.

Адреса + Телефоны:
Женское консультационное бюро
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Женский дом в Hagen: � 02334.48 45

Русский

02331.4731400



Čovjek sa kojim živite pod jednim krovom –
bilo da je to Vaš suprug, prijatelj ili srodnik –
postao je prema Vama nasilan ili Vas
ugrožava? Takva situacija je za Vas povezana
sa strahom i stresom.

Ukoliko kod kuće dobijete batine, možete
obavijestiti policiju na telefon 110, kako biste
dobili momentalnu zaštitu od zlostavljanja.

Policija ima mogućnost da počinioca u
trajanju od 10 dana udalji iz stana. U tom
slučaju on ne smije da se vrati u stan. To
policija kontroliše, kako bi Vas zaštitili od
daljnjeg nasilja. Muškarac mora predati
ključeve i napustiti stan. Vi ćete dobiti potvrdu
policije o intervenciji kod Vas kod kuće.
U tih 10 dana imate mogućnost da na miru
razmislite šta želite dalje da preduzmete.

Iskoristite to vrijeme za jedan savjetoda-
van razgovor!

Vi odlučujete da li pored tih mogućnosti
trebate i zaštitu u Kući za žene. Možete da
zamolite policiju da Vas i Vašu djecu prate do
tamo.

Ukoliko Vaša dozvola boravka još uvijek
zavisi od Vašeg muža, s potvrdom policije o
intervenciji kod Vas kod kuće možete da
podnesete zahtjev za sopstvenu dozvolu
boravka. Ta dozvola će biti odobrena, ukoliko
ste duže od dvije godine bili u braku i živjeli
zajedno sa mužem u Njemačkoj, ili ako ste ili
ćete postati majka njemačkog djeteta. Ukoliko
ovaj rok od 2 godine još nije ispunjen, Služba
za strance (Ausländerbehörde) će odlučiti na

Šta preduzeti u slučaju
nasilja kod kuće?
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osnovu okolnosti pojedinačnog slučaja.
Kao i njemačke žene i Vi imate pravo na
socijalnu pomoć, a da ne morate da se
pribojavate da ćete biti prognani.

Ukoliko trebate savjet ili pomoć, ako ne
znate šta i kako dalje: mi ćemo Vam dati
potporu, nezavisno od toga da li želite rastavu
ili ne.

Savjetovalište za žene (Frauenbera-
tungsstelle) je nezavisno, internacionalno
savjetovalište samo za žene. Mi podliježemo
obavezi ćutanja. Savjetovanje je besplatno, a
po želji i anonimno.

Mi Vam možemo pomoći i ako hoćete kod
suda da podnesete hitan zahtjev da Vam se
dodijeli zajdnički stan. Nadalje, možete da
podnesete i zahtjev za donošenje naloga o
zaštiti, kojim se počiniocu zabranjuje da sa
Vama stupa u kontakt, da Vas uznemirava ili
da boravi u Vašoj blizini.

Ako ne govorite njemački, zamolite neku
prijateljicu ili poznanicu da nas nazove i dođe
sa Vama kod nas na razgovor.

Adrese i brojevi telefona:

Savjetovalište i kontakt za žene
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Kuća za žene (Frauenhaus) Hagen:
� 02334.48 45

Srpskohrvatski

02331.4731400



¿Ha sido usted maltratada o amenazada por
la persona con la que vive bajo el mismo
techo –ya sea su esposo, su amigo
sentimental o un pariente–? Esta situación
significa para usted vivir con miedo y estrés.

Si usted ha sido maltratada en su hogar,
puede llamar a la policía, al tel.: 110 para
recibir protección inmediata ante los malos
tratos.

La Policía tiene la posibilidad de expulsar de
la vivienda al autor por 10 días. Durante este
tiempo no le está permitido regresar a la
vivienda común. El mantenimiento de esta
prohibición de retorno es controlado por
la Policía para proteger a usted de más
violencia. El autor tiene que entregar las
llaves y abandonar el hogar. Usted recibirá un
parte policial sobre la intervención de los
agentes en su hogar. Durante estos 10 días,
usted podrá reflexionar con tranquilidad sobre
su forma de actuar en el futuro.

¡Aproveche este tiempo para una charla
de asesoramiento!

Usted decide si necesita protegerse en una
casa de acogida para mujeres. Usted puede
pedir a la Policía que la lleve a usted y a sus
hijos allí.

En caso de que su permiso de residencia
dependa aún de su marido, con este
documento puede solicitar usted misma un
permiso de residencia propio. Éste le será con-
cedido si lleva casada por más de 2 años y ha
vivido con su esposo en Alemania, o es o será
madre de un hijo alemán. En caso de que

¿Qué hacer en caso
de violencia doméstica?
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no se haya cumplido el plazo de 2 años, la
Oficina de Extranjeros (Ausländerbehörde)
decidirá en cada caso de forma individual.
Usted, igual que las mujeres alemanas, tiene
derecho a prestaciones sociales sin tener que
temer una deportación.

Si usted necesita orientación y ayuda, si no
sabe cómo continuar: nosotros le prestamos
nuestra ayuda independien-temente de si
quiere separarse de su pareja o no.

El Centro de Atención para Mujeres es un
servicio independiente e internacional de
asesoramiento sólo para mujeres. Estamos
obligados a guardar el secreto profesional.
El asesoramiento es gratuito y, si lo desea,
también anónimo.

También le ayudamos si desea presentar
ante el Juzgado una solicitud urgente de
asignación del hogar común. Además, usted
puede también presentar una solicitud de
orden de protección. Con ello se le prohíbe al
autor contactar con usted, molestarla o estar
cerca de usted.

Si usted no habla alemán pida a una amiga
o conocida que nos llame por teléfono y que
le acompañe también a nuestro centro.

Direcciones y teléfonos:

Centro de Atención y Contacto para Mujeres
Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Casa de Acogida para Mujeres Hagen:
� 02334.48 45

Espagnol

02331.4731400



cq;fSf;F cjtpAk; mwpTiuAk; Njitg;gl;lhy; 
ePq;fs; vq;F NghfNtz;Lk; vd;W 
mwpahkypUe;jhYk; mj;Jld; vg;gb gpur;rpidia 
jPHg;gJ vd;W njhpahkypUe;jhYk; :  ePq;fs; 
,e;j egUld; xd;whf tho;tNjh my;yJ 
gphpe;J tho;tNjh cq;fsJ KbTf;F  ehq;fs; 
cq;fSf;F Mjutspf;fpNwhk;  
 
ngz;fSf;F cjtp nra;a epakpf;fg;gl;l 
fhhpahyak; rHtNjr topapy; ngz;fSf;F kl;Lk; 
epakpf;fg;gl;l mwpTiuAk;  cjtpAk; toq;Fk; 
epiyak;. ehq;fs; cq;fsJ gpur;rpidiag; gw;wp 
NtW xUtUf;Fk; ntspapy; jfty; 
nfhLf;fkhl;Nlhk;. ,t; mwpTiuiag; 
ngWtjw;F ePq;fs; vJtpj gzKk; nrYj;j 
Ntz;bajpy;iy. cq;fsJ tpilak; 
ghJfhg;ghfTk; ,ufrpakhfTk; ftzpf;fg;gLk;.  
 
ePq;fs; N[Hkd; nkhop Ngrhj gl;rj;jpy; 
cq;fSf;F njhpe;jtHfis my;yJ ez;gpd; 
%yk;  cq;fSf;fhf vq;fSld; njhiyNgrpapy; 
Ngrtplyhk;. ,tiu cq;fSf;F mwpTiu 
toq;Fk; ,lj;jpw;F mioj;J nry;yTk;. 
 
ePq;fs; tPl;by; jhf;fg;gl;lhy; 110k; 
,yf;fj;jpw;F njhiyNgrp %yk; njhlHG 
nfhz;L nghyp]hUf;F mwptpf;fyhk;. ,g;gb 
nra;tjd; %yk; njhlHr;rpahf jhf;fg;gLtjpy; 
,Ue;J cq;fis fhg;ghw;wpf; nfhs;syhk;. 
 
cq;fis jhf;fpatiu 10 ehl;fSf;F tPl;il 
tpl;L mfw;Wtjw;F nghyp]hUf;F re;jHg;gk; 
cs;sJ. ,t;thW nghyp]hH nra;jhy; cq;fis 
jhf;fpatH ,t;thW Fwpf;fg;gl;l ehl;fspy;  
tPl;bw;Fs; tuKbahJ. vg;NghJ ,tH kWgbAk; 
tPL jpUk;gyhk;  vd;gij cq;fsJ 
ghjfhg;gpw;fhf nghyp]hH ghprPyid nra;thHfs;. 
,tH tPl;L rhtpia nfhLj;J tpl;L 
tPl;iltpl;L nry;y Ntz;Lk;. cq;fsJ tPl;bw;F 
,t;tpilakhf nghyp]hH te;jjpw;fhf> xU 
Mjhug;gj;jpuj;ij jUthHfs;. cq;fSf;F 10 
ehl;fSf;F mikjpahf ,Ue;J ePq;fs; vd;d 
nra;ag;NghtPHfs; vd;gijg; gw;wp KbntLf;f 
re;jHg;gk; cs;sJ.  
,,ee;;jj rree;;jjHHgg;;ggjj;;jjppyy;; eePPqq;;ffss;; ccqq;;ffSSff;;FF
MMNNyyhhrriidd ttooqq;;FFggttUUlldd;; nnjjhhllHHGG
nnffhhss;;ssyyhhkk..;;

ttPPll;;bbyy;; eeiillnnggWWkk;; ((FFLLkk;;gg))
ggppuurr;;rrppiiddff;;FF vvdd;;dd nnrraa;;aayyggkk;;??
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eehhqq;;ffss;; ccqq;;ffSSff;;FF ,,ttww;;WWff;;FFkk;; ccjjttpp
nnrraa;;ffppNNwwhhkk;;.. ePq;fs; ePjpkd;wj;jpy>; vy;NyhUk; 
$bthOk; tPl;by; trpg;gjw;F mtru tpz;zg;gk; 
nra;tjhdhy; ePq;fs; cq;fs; ghJfhg;gpw;fhf 
ePjpkd;wj;jpy; tpz;zg;gk; nra;tjw;F ,jd; 
%yk; cq;fis jhf;fpatH cq;fSld; njhlHG 
nfhs;tij> cq;fSf;F gpur;rpid jUtijAk; 
my;yJ cq;fSf;F md;ikapy; elkhLtijAk; 
ePjpkd;wk; %yk; jilnra;ayhk;.  
 
eePPqq;;ffss;; KKbbnnttLLff;;ffppdd;;wwPPHHffss;; ,g;gbahd 
tha;g;Gf;fs;  ,Ue;Jk; cq;fsJ ghJfhg;gpw;fhf 
ngz;fs; tpLjpapy; tho;tjw;Fk; nghyp]hhpd; 
cjtpAld; ePq;fSk; cq;fsJ gps;isfSk; mq;F 
mioj;Jr; nry;yg;glyhk;.  
 
cq;fsJ tjptpl mDkjpg;gj;jpuk;  cq;fsJ 
fzthpy; jq;fpapUf;Fkhdhy; nghyp]hhpdhy; 
gjpT nra;ag;gl;L cq;fSf;F jug;gl;l 
gj;jpuj;Jld; cq;fSf;F nrhe;jkhf xU 
tjptpl mDkjpg;gj;jpuk; ngWtjw;F tpz;zg;gk; 
nra;ayhk;. ,t;tjptpl mDkjpg; gj;jpuk; ePq;fs; 
jpUkzk; nra;J ,U tUlq;fSf;F Nkyhf 
,Ue;jhYk;  mj;Jld; cq;fsJ fztUld; 
N[Hkdpapy;  xd;whf tho;e;jpUe;jhy; N[Hkd; 
ehl;by; tho;tjw;fhd mDkjpg; gj;jpuk; 
fpilf;Fk;. my;yJ  ePq;fs; xU N[Hkd; 
Foe;ijapd; jhahf ,Ue;jhy; my;yJ jhahFk; 
epiyapy; ,Ug;gPHfshdhy; ,uz;L tUlk; 
Obahky;  ,Ue;jhYk; ,ijg;gw;wp ntspehl;L 
fhhpahyak; jdpj;jdpg; gl;l  Kiwapy; 
KbntLf;fyhk;. cq;fSf;F N[Hkd; ngz;fs; 
Nghy; r%f gz cjtpg; ngWk; chpikAz;L. 
,g;gz cjtp ngWtjd; %yk; ePq;fs; gag;gl 
Njitapy;iy fz;bg;ghf ,e;j ehl;il tpl;L 
mDg;gg;gl khl;BHfs;. 
 

KKfftthhppAAkk;; nnjjhhiiyyNNggrrpp ,,yyff;;ffKKkk;; ::

ngz;fSf;fhf Mjutspf;Fk; epiyak;  
Frauenberatungsstelle 
Bahnhofstr.41 – 58095 Hagen 
njhiyNgrp ,yf;fk; 02331 –  15 888

njhiyefy; 02331 –  13 941
ngz;fs; tpLjp epiyak;  
(Frauenhaus Hagen)
njhiyNgrp ,yf;fk; 02334 –    48 4502331.4731400
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Frauenberatungsstelle Hagen:
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Frauenhaus Hagen: � 02334.48 4502331.4731400



Aynı çatı altında yaşadığınız insan – eş,
arkadaş ya da akraba – size şiddet kullanıyor
ya da sizi tehdit mi ediyor? Bu durum, sizde
korku ve gerginlik yaratır.

Eğer evde dövüluÿorsanız, 110. nu-
maradan polisi arayıp, acil korunma talep
edebilirsiniz.

Polisin suçluyu 10 gün evden uzaklaştırma
olanağı vardır. Bu gerçekleşirse, suçlu bu
süre içinde eve geri dönemez. Bu da polis
tarafından kontrol edilir Böylece gelebilecek
yeni bir şiddetten de korunmuş olursunuz.
Suçlu evin anahtarını teslim edip, evi
terketmek zorundadır. Polisin tuttuğu
zabıtın bir örneği size verilir. Bundan sonra
ne yapmanız gerektiğini bu 10 günlük süre
içinde rahatlıkla düşünebilirsiniz.

Bu sur̈eyi danışmanlık alarak
değerlendirin.

Bütün bu olanaklara rağmen, bir Kadın
Sığınma Evine (Frauenhaus) gitme kararı
alabilirsiniz. Polisten rica ederek, size ve
çocuklarınıza oraya kadar eşlik etmesini
sağlayabilirsiniz.

Eğer oturma izniniz eşinize bağımlı olarak
veriliyorsa, polisin tuttuğu zabıt örneği ile
kendinize ait oturma izni için baş vurabilirsiniz.
Eğer 2 yıldan fazla bir süredir evli ve
Almanyada eşinizle birlikte oturduysanız yada
çocuğunuz varsa ve de bu Alman vatandaşı
ise, yada hamile iseniz ve çocuğunuz Alman
vatandaşı olarak doğacaksa, size oturma izni
verilir. Eğer yukarıda sözü edilen iki yılınız

Evde şiddete maruz
kalınca ne yapmalı?
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dolmamışsa, yabancılar polisi durumunuzu
inceleyerek karar varecektir. Yurt dışı edilme
korkusu olmadan, Alman vatandaşı kadınlar
gibi sosyal yardım alma hakkınız vardır.

Ne yapacağınızı bilemiyor, bu konu
hakkında őneri ve yardıma ihtiyacınız varsa:
Ayrılmak isteyip istemediğinizden bağımsız
olarak sizi destekleriz.

Kadın Danışma Merkezi (Frauenbera-
tungsstelle), sadece kadınlar için kurulmuş,
bağımsız ve enternasyonel bir kuruluştur.Sır
saklama mecburiyetimiz vardır. Danışmanlık
ücretsizdir ve arzu ederseniz adınızı gizli
tutabilirsiniz.

Müşterek evin size devredilmesi için,
mahkemeye acil dilekçe verme işlerinde de
size yardımcı oluruz. Bunun dışında korunma
için de dilekçe verebilirsiniz. Böylece suçlunun
sizinle her türlü kontak kurması yasaklanır,
size sataşamaz veya size yanaşamaz.

Eğer Almanca bilmiyorsanız, bir tanıdığınıza
veya bir arkadaşınıza bize telefon edip, sizinle
birlikte bize danışmanlık için gelmesini rica
edin.

Adresler ve telefon numaraları:

Kadın Danışma Merkezi
Frauenberatungsstelle
Bahnhofstr. 41, 58095 Hagen
� 02331.15 888, � 02331.13 941

Kadın sığınma Evi Hagen:
� 02334.48 45

Türkçe

02331.4731400



Frauenberatung

ZeitRaum
Erziehungs-, Familien- und Lebensberatung

Städtische Beratungsstelle
für Eltern, Kinder und Jugendliche

Polizei / Opferschutzstelle

Jugendamt der Stadt Hagen

Rechtsantragsstelle

Gleichstellungsstelle der Stadt Hagen

Zuwanderungsberatung

Beratung und Unterstützung

� Notrufe

i

34



4

9

5

6

Bahnhofstraße 41 � 02331.15 888

Dödterstraße 10 � 02331.90 582

- Johann- Friedrich-
Oberlin-Straße 11 � 02331.207-42 11

- Märkischer Ring 101 � 02331.207-39 91

Hoheleye 3 � 02331.986 15 21

Berliner Platz 22
- Wehringhausen � 02331.207-57 43
- Altenhagen, Emst,

Mittelstadt � 02331.207-45 54
- Boele, Vorhalle, Haspe � 02331.207-42 29
- Hohenlimburg, Eilpe,

Dahl � 02331.207-42 86

Amtsgericht
Heinitzstraße 42 � 02331.985-224/ 690

Rathausstraße 11 � 02331.207-2685

Stresemannstraße 12 � 02331.386 04 56

Polizei � 110

Frauenhaus � 02334.48 4502331.4731400



� Notrufe
Polizei � 110

Frauenhaus � 02334.48 45

Ministerium für Generationen,
Familie, Frauen und Integration
des Landes Nordrhein-Westfalen
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